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بَاطِلاً  بَيْنَهُمَا  مَا  وَ  الْأرَضَْ  وَ  مَاءَ  السَّ خَلَقْنَا  مَا  وَ 

يْلٌ للَِّذِينَ کَفَرُوا مِنَ النَّارِ  ذٰلکَِ ظَنُّ الَّذِينَ کَفَرُوا فَوَ

الحَِاتِ  27) الصَّ عَمِلُوا  وَ  ا مَنُوا  الَّذِينَ  نَجْعَلُ  اأمَْ   )

الْمُتَّقِينَ  نَجْعَلُ  اأمَْ  الْأرَضِْ  فيِ  کَالْمُفْسِدِينَ 

( ارِ  بَّرُوا 28کَالْفُجَّ مُبَارَکٌ ليَِدَّ ا لَِيْکَ  اأنَْزَلْنَاهُ  ( کِتَابٌ 

الْألَْبَابِ  اأوُلُوا  رَ  ليَِتَذَکَّ وَ  لدَِاوُدَ 29)  ا يَاتهِِ  وَهَبْْنَا  وَ   )

ابٌ  اأوََّ ا نَِّهُ  الْعَبْدُ  نعِْمَ  عَلَيْهِ 30)  سُلَيْمَانَ  عُرضَِ  ا ذِْ   )

افنَِ  الْجِيَادُ )بِالْعَشِيِّ الصَّ اأحَْبَْبْتُ 31اتُ  ا نِِّي  فَقَالَ   )

تَوَارَتْ بِالْحِجَابِ    حُبَّ الْخَيْرِ عَنْ ذِکْرِ رَبِّي حَتَّى 

الْأعَْنَاقِ 32) وَ  وقِ  بِالسُّ فَطَفِقَ مَسْحاً  وهَا عَلَيَّ    ( ردُُّ

کُرْسِيِّهِ 33) عَلَى  األَْقَيْنَا  وَ  سُلَيْمَانَ  فَتَْنَّا  لَقَدْ  وَ   )

( قاَلَ رَبِّ اغْفِرْ ليِ وَ هَبْ ليِ 34)  جَسَداً ثمَُّ اأنََابَ 
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اأنَتَْ  ا نَِّکَ  بَعْدِي  مِنْ  لِأحََدٍ  يَْنْْبَغِي  لَ  مُلْکاً 

ابُ  يحَ تَجْريِ بِاأمَْرهِِ رخَُاءً  35)  الْوَهَّ رْنَا لَهُ الرِّ ( فَسَخَّ

يَاطِينَ کُلَّ بَْنَّاءٍ وَ غَوَّاصٍ 36)  حَيْثُ اأصََابَ   ( وَ الشَّ

(37( الْأصَْفَادِ  فيِ  نيِنَ  مُقَرَّ ا خَرِينَ  وَ  هذَٰا 38(   )

حِسَابٍ  بِغَيْرِ  اأمَْسِکْ  اأوَْ  فَامْنُنْ  ا نَِّ  39)  عَطَاؤُنَا  وَ   )

( وَ اذْکُرْ عَبْدَنَا 40)   لَهُ عِنْدَنَا لَزلُْفَى وَ حُسْنَ مَا بٍ 

وَ  بِنُصْبٍ  يْطَانُ  الشَّ نيَِ  مَسَّ اأنَِّي  رَبَّهُ  نَادَى  ا ذِْ  اأيَُّوبَ 

وَ 41)  عَذَابٍ  بَاردٌِ  مُغْتَسَلٌ  هذَٰا  بِرجِْلِکَ  ارْکُضْ   )

( وَ وَهَبْْنَا لَهُ اأهَْلَهُ وَ مِثْلَهُمْ مَعَهُمْ رَحْمَةً 42)  شَرَابٌ 

 ( 43) مِنَّا وَ ذِکْرَى لِأوُليِ الْألَْبَابِ 

Not without purpose did We create heaven and earth and all 

between! That were the thought of unbelievers! But woe to the 

unbelievers because of the fire (of hell)! Shall We treat those 

who believe and work deeds of righteousness, the same as those 
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who do mischief on earth? Shall We treat those who guard 

against evil, the same as those who turn aside from the right? 

(Here is) a book which We have sent down unto thee, full of 

blessings, that they may mediate on its signs, and that men of 

understanding may receive admonition. To David We bestowed 

Solomon (for a son),- how excellent in Our service! Ever did he 

turn (to Us)! Behold, there were brought before him, at eventide 

coursers of the highest breeding, and swift of foot; And he said, 

"Truly do I prefer wealth to the remembrance of my Lord,"- until 

(the sun) was hidden in the veil (of night): "Bring them back to 

me." Then began he to pass his hand over (their) legs and their 

necks. And We did try Solomon: We placed on his throne a 

body; but he did turn (to Us in true devotion): He said, "O my 

Lord! Forgive me, and grant me a kingdom which will not 

belong to another after me: for Thou art the grantor of bounties 

(without measure). Then We subjected the wind to his power, to 

flow gently to his order, whithersoever he willed,- As also the 

Satans, (including) every kind of builder and diver,- as also 

others bound together in fetters. "Such are Our bounties: whether 

thou bestow them (on others) or withhold them, no account will 

be asked." And he enjoyed, indeed, a near approach to Us, and a 

beautiful place of (final) return.  

ہم نے اس آسمان اور زمین کو، اور اس دنیا کو جو ان کے درمیان ہے، فضول پیدا  

یہ تو اُن لوگوں کا گمان ہے جنہوں نے کفر کیا ہے، اور ایسے   -نہیں کر دی ا ہے

ری ادی ہے جہنم کی آگ سے روں کے لیے ب 

 

کیا ہم اُن لوگوں کو جو ایمان لاتے -کاف

ہیں اور نیک اعمال کرتے ہیں اور اُن کو جو زمین میں فساد کرنے والے ہیں یکساں 
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رکت والی کتاب  ری ب 

 

روں جیسا کر دیں؟یہ ای  ب 
 
کر دیں؟ کیا متقیوں کو ہم فاج

اکہ یہ لوگ اس کی آی ات پر  

 

ازل کی ہے ی

 

ہے جو )اے محمدؐ( ہم نے تمہاری طرف ی

اور داؤدؑ کو ہم نے  - غور کریں اور عقل و فکر رکھنے والے اس سے سبق لیں

سلیمانؑ )جیسا بیٹا( عطا کیا، بہترین بندہ، کثرت سے اپنے رب کی طرف رجوع  

 اس کے سامنے خوب  -کرنے والا

 
 

ام کے وق

 

  ش
 

 ذکر ہے وہ موقع ج
 
قاب

سدھے ہوئے  گھوڑے پیش کیے گئےتو اس نے کہا "میں نے اس مال کی محبت  

  وہ گھوڑے نگاہ  -اپنے رب کی ی اد کی وجہ سے اختیار کی ہے"  
 

 کہ ج

 

یہاں ی

سے اوجھل ہو گئےتو )اس نے حکم دی ا کہ( انہیں میرے ی اس واپس لاؤ، پھر لگا ان 

اور )دیکھو کہ( سلیمانؑ کو بھی ہم نے  -کی پنڈلیوں اور گردنوں پر ہاتھ پھیرنے

پھر اس نے رجوع  -آزمائش میں ڈالا اور اس کی کرسی پر ای  جسد لا کر ڈال دی ا 

اہی دے جو  

 

کیااور کہا کہ "اے میرے رب، مجھے معاف کر دے اور مجھے وہ ی ادش

ا ہے

 

  ہم نے اس -میرے بعد کسی کے لیے سزاوار نہ ہو، بیشک تو ہی اصل دای

 

ت

دھر وہ   کے لیے ہوا کو مسخر کر دی ا جو اس کے حکم سے نرمی کے ساتھ چلتی تھی ج 

ر طرح کے معمار اور غوطہ خوراور دوسرے  ،چاہتا تھا
 
اور شیاطین کو مسخر کر دی ا، ہ
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اری بخشش ہے، تجھے اختیار ہے ") ہم نے اس سے کہا (     -جو ی ابند سلاسل تھے
 
یہ ہ

یقیناً اُس -"  جسے چاہے دے اور جس سے چاہے روک لے، کوئی حساب نہیں 

ارے ہاں تقرب کا مقام اور بہتر انجام ہے
 
-  کے لیے ہ  

हमने इस आसमान और ज़मीन को, और इस दनुनया को जो उन के 
दरममयान है, फुज़ूल पैदा नह ीं कर ददया है | यह तो उन लोगों का 
गुमान है जजन्होंने कुफ़्र ककया है, और ऐसे काकिरों के मलए बरबाद  है 
जहन्नम की आग से | क्या हम उन लोगों को जो ईमान लाते और 
नेक आमाल करते हैं और उनको जो ज़मीन में िसाद करनेवाले हैं 
यकसााँ कर दें? क्या मुत्तककयों को हम फजज़रों जैसा कर दें?—यह एक 
बड़ी बरकतवाल  ककताब है जो (ऐ नबी) हमने तुम्हार  तरि नाजज़ल 
की है ताकक ये लोग इसकी आयात पर गौर करें और अक्ल व किक्र 
रखनेवाले इससे सबक़  लें | और दाऊद को हमने सुलैमान (जैसा बेटा) 
अता ककया, बेहतर न बन्दा, कसरत से अपने रब की तरि रुजुअ 
करनेवाला | क़ाबबले-जज़क्र है वह मौक़ा जब शाम के वक़्त उसके सामने 
ख़ूब सधे हुए घोड़े पेश ककए गए तो उनसे कहा, “मैंने इस माल की 
महब्बत अपने रब की याद की वजह से इख़नतयार की है |” यहााँ तक 
कक जब वो घोड़े ननगाह से ओझल हो गए तो (उसने हुक्म ददया कक) 
उन्हें मेरे पास वापस लाओ, कफर लगा उनकी पपींडमलयों और गददनों पर 
हाथ फेरने | और (देखो कक) सुलैमान को भी हमने आज़माइश में डाला 
और उसकी कुसी पर एक जसद लाकर डाल ददया | कफर उसने रुजुअ 
ककया और कहा, “ऐ मेरे रब, मुझे माि कर दे और मुझे वह बादशाह  
दे जो मेरे बाद ककसी के मलए सज़ावार न हो, बेशक तू ह  अस्ल दाता 
है |” तब हमने उसके मलए हवा को मुसख्खर कर ददया, जो उसके 
हुक्म से नमी के साथ चलती थी जजधर वह चाहता था, और शयातीन 
को मुसख्खर कर ददया, हर तरह के मेमार और गोताखोर और दसूरे 
जो पाबन्दे-सलामसल थे | (हमने उससे कहा) “यह हमार  बख़मशश है, 
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तुझे इख़नतयार है जजसे चाहे दे और जजससे चाहे रोक ले, कोई दहसाब 
नह ीं |” यक़ीनन उसके मलए हमारे यहााँ तक़रुदब का मक़ाम और बेहतर 
अींजाम है | 


